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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage

Introduction

Introduction

The Processing Passenger Baggage information presented in this
section is a supplement to the guidelines, directions, and policy in the
Airport and Maritime Operations Manual (AMOM), and the general
procedures for clearing regulated cargo in this manual.

Materials Needed
You will need the following items to clear regulated animal

importations in passenger baggage:
O Animal Product Manual (APM)

Bolt cutters

Brochure handouts

Can opener

O 0O 0o O

Container or receptacle with a tight fitting lid for placing
contraband

Disinfectants for footwear

Disposable gloves

Hand lens

Luggage keys

Paper or plastic bags for separating and identifying contraband
Paper towels

Pocket knife

Tape or twine for resealing and safeguarding packages

Various forms (VS Forms 10-4, 16-78, 17-8; PPQ Form 277;
Customs Form 6059B; and APHIS Form 7091)

o OoOoo0o0oo0oo0oogood

Step 1: Classify the Importation

When reviewing the written Customs Declaration (Customs Form
6059B), interviewing the passenger!, inspecting passenger’s baggage,
or screening baggage using a detector dog or an X-ray system,
consider the following criteria. Use these criteria when determining if
an importation is of animal origin or related to an animal.

1 Ifwheninterviewing the passenger, you discover that the individual doesn’t speak English, use a Customs
Declaration Form (Customs Form 6059B) and point to the appropriate text to ask the questions. See
Customs Form 6059B, Customs Declaration on page 2-3-16 for samples of the form in Arabic, Chinese,
English, French, German, Italian, Japanese, Korean, Portuguese, Russian, and Spanish.

2-3-2
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 2: Refer the Importation

Overview of Criteria to Use to Determine if an Importation Is of Animal Origin or Related to
an Animal

0 Described using the name of an animal

0 From an animal

0 Is a live animal

0 Likely to have come in contact with animals or parts of an animal

FIGURE 2-3-1 Criteria to Use for Determining Whether an Importation Is of Animal
Origin or Related to an Animal

Step 2: Refer the Importation

After you determine the importation is of animal origin or related to an
animal, refer the passenger to secondary inspection where a more
detailed interviewing of the passenger and a visual examination of the
baggage will be done.

In secondary inspection, further classify the importation as a live
animal, animal product, animal by-product, or related animal product
using Table 2-3-1. Use other sections of this manual to help clarify
the information you receive from interviewing the passenger and
examining the importation. See the List of Animal Names and Their
Classes (Appendix B), Guide to Animal Product and By-Product
Labels (Appendix D), Dictionary of Spanish Words (Appendix F),
the Glossary, and the Index.

06/2003-24
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Procedures: Clearing Regulated Passenger B
Step 2: Refer the Importation

aggage

TABLE 2-3-1 Classify an Importation as Live Animal, Animal Product, Animal

By-Product, or Related Animal Product

If the importation is:

And its purpose is for:

Then classify it as:

O Pet birds

0 Semen, embryos

0 Organisms or vectors

|

Live animals

From an animal

' O Inedible bird n
[0 Footwear

0 Straw and hay

Human consumption such
as:

Casings

Edible bird nests
Eggs

Meat

Milk

O o o oo g

Processed products
containing meat

Animal products

Manufacturing, research,
biological or pharmaceutical
products, testing,
aesthetics, and recreation
such as:

O Animal waste
U Blood

U Bones
0 Casings
g

Extracts and derivatives of
organs and glands

U Hides
0 Organs and glands

O Trophies
ests

|

Handling Passengers in Transit
See Handling Passengers That Are In Transit on page A-1-2.

Animal by-products

' Related animal products

2-34
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 3: Determine the Entry Requirements

Step 3: Determine the Entry Requirements

Veterinary Services prohibits the hand carrying of certain biological agents
such as those moving in contradiction of the permit. Therefore, follow these
directions in handling such hand-carried biological agents:

[CWARNING

1. Review the accompanying VS Form 16-6A, Import Permit.
2. Check if the agent is moving in contradiction® of the permit.

3. If the biological agent is moving in contradiction of the permit, then
confiscate the biological agent, and contact the National Center for Import and
Export at 301/734-3277, for directions on proper storage, transport, and
destruction of the materials.

1 For example, the VS Form 16-6A, Import Permit, specifies that "imported materials must be
shipped by a commercial carrier," yet the biological agent is being hand carried. The biological
agent would be moving in contradiction of the permit.

Before continuing, find out if a VS permit covers the importation authorizing
the importation’s entry. A VS permit takes precedence over the entry
requirements listed in this manual.

Important

TABLE 2-3-2 Determine if the Importation Is Admissible Using Information Collected

Then for the regulatory
If the importation is: And the animal product is: action:

Covered by a VS permit GO to Processing
Importations Authorized
> Entry by a VS Permit on
page 2-4-27
Not covered by a VS permit Meat or eggs Go to Appendix A, Guide to
Entry Status of Animal
Products in Passenger
Baggage or Mail on
page A-1-1
Other than meat or eggs 1. GO to the Reference
chapter
2. REGULATE the same as
for a commercial entry

Investigate the importation by looking at accompanying documents or
labels, and by interviewing the passenger. Officers are not required to
translate and validate labels. The importer is responsible for satisfying
entry requirements which includes providing the proper documents in
the proper format and language. If an officer or other capable source

06/2003-24 Animal Product Manual 2-3-5
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 3: Determine the Entry Requirements

cannot confidently translate a label, then take the most restrictive
action which may be to refuse entry. Collect the following information
to help you determine if there are entry requirements:

[0 Name and description of the importation
Animal class
Country of origin and the country’s disease status

Intended use

O O 0o d

Degree of processing

O Certificate statements

Name and Description of the Importation

If the item is commercially packaged, the name and description will be
identified on the container. If the item is not commercially packaged,
the name and description must come from the passenger. Use other
sections of this manual to help clarify the name and description. See
the List of Animal Names and Their Classes (Appendix B), Guide
to Animal Product and By-Product Labels (Guide to Animal
Product and By-Product Labels), Dictionary of Spanish Words
(Appendix F), the Glossary, and the Index.

Your investigative techniques will prove valuable in determining the contents of
containers and cans. Be particularly suspicious of canned products from
Taiwan. The labels on products regularly sold by some supermarkets and food

companies state the product’s name in English, but do not mention meat.
However, on the label in a block about 1 inch square appears the Chinese
character for meat (see Figure 2-3-2). Also, containers and cans labeled as
preserved fruit and tea often contain meat (see Appendix D, A Guide to Animal
Product and By-Product Labels).

Important

)~

FIGURE 2-3-2 Chinese Character for Meat

Animal Class

Animal class is the kind of animal from which the product was
derived. If you cannot determine the animal class from the collected
information, use List of Animal Names and Their Classes.

2-3-6
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 3: Determine the Entry Requirements

Country of Origin

Unless identified on the package label or documented on an official
certificate, company-issued statement, or invoice, consider the
country of origin as the country from which the carrier has arrived. If
more than one country is involved, consider the most restricted
country as the country of origin.

Disease Status of the Country of Origin

The disease status of the country of origin is identifying the exotic
animal diseases that are known to exist in that country. Use the List
of Foreign Countries and Their Disease Status on page C-1-1 to
identify the disease related to animal importations that occur or do
not occur in a foreign country. If the country of origin is not known,
use the most restrictive disease status for the importation.

Destination

Some restricted importations are consigned to a final destination for
further processing or treatment. In such cases, the final destination
must be an approved establishment, plant, or warehouse that is listed
in List of Establishments Approved to Import Restricted Animal
By-Products on page E-1-1 (Appendix E).

Degree of Processing

Degree of processing only pertains to importations of animal products
and by-products. At the beginning of the Procedures chapter,
information is given on how the degree of processing correlates with
disease risk. The information presented on determining shelf stability
has been repeated here. When products are made shelf stable by
heating them in a hermetically sealed container (i.e., retorted), they
may be released unless the product is ruminant material from a
country or region affected with BSE.

Determining shelf stability of meat in containers that accompany
passengers is a professional judgement. You cannot adequately
determine the degree of processing if no certificate accompanies the
importation. You must be confident that the meat or meat products
were commercially cooked in the container. If you are not sure, then
seize the product.

Historically, PPQ, VRS has supported the restrictive actions taken by individual
officers based on the lack of evidence necessary to take the proper regulatory
A j 5 action.

Important

06/2003-24 Animal Product Manual 2-3-7
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 3: Determine the Entry Requirements

Use the following guidelines to determine if meat was cooked
sufficiently enough in the containers thereby rendering the meat to be
hermetically sealed and shelf stable. Keep in mind that containers
vary in appearance. Rely on your practical experience and professional
judgement. Take the following steps:

1. Determine if the container is acceptable.

TABLE 2-3-3 Determine if Meat Is Hermetically Sealed and Shelf Stable Based on
How It Was Cooked in the Container

If the container is a: Then:
0 Can Examine the container using Figure 2-3-3
O Crock

O Flexible foil pouch
a Jar
[0 Pop-top can

0 Transparent plastic pouch 1. JUDGE the contents as not shelf stable
O Container labeled as sterile filling or 2. TAKE appropriate action
pasteurized
2-3-8 Animal Product Manual 06/2003-24
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage

Step 3: Determine the Entry Requirements

2. Examine the container. Match the properties of the container
with those listed in Figure 2-3-3. Then follow Table 2-3-4

Properties of containers that are hermetically
sealed and shelf stable:

Properties of containers that are not
hermetically sealed and shelf stable:

The ends or lid of the container is concave,
inwardly curved, flat, and smooth

The ends or lid is swelled, bulged, or
outwardly curved

If the container is a can, the seal is seamless
with no evidence of soldering

The seal shows evidence of soldering

When you press the ends or lid of the
container, the ends or lid gives only slightly

When the container lid is pressed, you feel
the lid move inward or you hear the lid click

If the container is a foil pouch, there is liquid
inside surrounding the meat and the meat
moves when you massage the foil pouch

[0 The foil pouch is molded snugly around
the meat, with little or no liquid inside

[0 You are unable to move the meat when
you massage the pouch

[0 There may be instructions on the pouch
to further cook the meat beyond
warming up

There is no odor

There is an objectionable odor

The container is dry and clean

The container shows evidence of leaking

The label is commercially printed

The label is handwritten

FIGURE 2-3-3 List of Container Properties Describing Both Those That Are and Are
Not Hermetically Sealed and Shelf Stable

TABLE 2-3-4 Determine if Meat Is Hermetically Sealed and Shelf Stable Based on
Your Examination of the Container

If: Then:

One or more of the Properties of 1.

Containers that Are Not Hermetically
Sealed and Shelf Stable, as listed in 2
Figure 2-3-3 applies

JUDGE the contents as not hermetically
sealed and shelf stable

. TAKE appropriate action

All of the Properties of Containers that Are | 1.

Hermetically Sealed and Shelf Stable, as
listed in Figure 2-3-3 apply

CONSIDER that, in most probability, the
contents are hermetically sealed and shelf
stable

. CONTINUE to 3., and OPEN a container, if

you are still unsure

06/2003-24
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 4: Inspect the Importation

3. Open a container. Follow Table 2-3-5.

TABLE 2-3-5 Determine if Meat Is Hermetically Sealed and Shelf Stable Based on
Your Inspection of the Contents

If the contents: Then:
Appear processed and any fat present was 1. JUDGE the contents as hermetically
melted by cooking sealed and shelf stable

EXAMPLE | The fat will be greasy,
gelatinous, or lard-like in
appearance. Think of what
bacon fat looks like after
frying and the grease has
congealed in the pan.

Are unprocessed or you see pieces of fat 1. JUDGE the contents as not hermetically
sealed and shelf stable

EXAMPLE | The fat will be more intact. 2. TAKE appropriate action

Think of what fat looks like
in a can of pork and beans.

The dry-pack, canned chorizo or sausage does not meet the requirements of
cooking or sealing. Chorizos are sealed after heating and are not commercially
cooked in the container. Home produced or small butcher shop produced cans
are not always sterile or completely shelf stable. Therefore, you need to look
at labels and markings on the cans that will indicate whether the product was
commercially processed.

Important

Intended Use

Determining the intended use of the importation will help you identify
the correct entry requirements. An example of an intended use would
be a small quantity of milk for personal use from a country free from
FMD.

Certificate Statements

Statements listed on an accompanying certificate may attest to entry
requirements. Therefore, you need to know what the statements are in
order to match and to verify them against established entry
requirements.

Step 4: Inspect the Importation
If a certificate, permit, or invoice accompanies the importation, then
match the information collected with the actual importation. Identify
and validate the following:

2-3-10 Animal Product Manual 06/2003-24
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 4: Inspect the Importation

0 The importation is what the documents state the importation is,
including the degree of processing, quantity, weight, and

packaging

[0 An appropriate permit or certificate accompanies the importation

[0 When reviewing permits, verify the identifying number,
expiration date, and destination address

[0 When reviewing foreign certificates, verify origin, destination,
product description, and statements

0 Examples and further information about foreign certificates
and permits are detailed under the appropriate animal
product or by-product in the Reference chapter and under
Appendix G, Certificates and Forms

[0 All conditions are being met that will allow entry of the

importation

Look at the packaging and containers for possible breaks, leaks, and
spills. All importations of restricted animal products or by-products
must be in sturdy, leakproof containers. They must be intact and
must not be leaking or damaged in any way that could provide the
possibility of contamination. Additional cleaning and disinfecting must
occur when contamination is found during your inspection. Check the
article (like footwear) for animal contamination.

TABLE 2-3-6 Determine Action Based on Results of Inspection

As a result of your inspection you find:

Then:

Restricted animal products or by-products
packed in a leaking, damaged, or
otherwise unacceptable container

1. SEIZE the restricted animal products or
by-products

2. CLEAN and DISINFECT any contaminated
surfaces according special procedures for

Manure, blood, or other animal
contaminant

Plant debris, hay and straw, or soil

Disinfection on page 2-4-13

GO to Table 2-3-7

No contamination; the article is clean

GO to Step 5: Take Final Regulatory Action on
page 2-3-12

06/2003-24 Animal Product Manual 2-3-11
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Step 5: Take Final Regulatory Action

TABLE 2-3-7 Action to Take on Plant Debris, Soil, or Manure Contaminates

If the contamination is
associated with:

And the article was used in:

Then:

A live animal importation

L

CONSULT local VS who is
responsible for cleaning and
disinfecting

Adhering to any of the
following:

[0 Farm machinery
O Footwear

O Vehicle

Canada, but not
Newfoundland or that portion
of Central Saanich on
Vancouver Island in the
province of British Columbia
east of the West Saanich
Road

GO to “Step 5: Take Final
Regulatory Action” on
page 2-3-12

A country other than Canada,
or if Canada, Newfoundland
or that portion of Central
Saanich on Vancouver Island
in the province of British
Columbia east of the West
Saanich Road*

1. HAVE the individual REMOVE
the plant debris, manure, or
soil

2. DISINFECT the article
according to the Special
Procedures for Disinfection on
page 2-4-13

1 Countries or regions where harmful, cyst-forming nematodes are found.

Step 5: Take Final Regulatory Action
Given the results of your inspection and determination of the entry
requirements, you must take final regulatory action on the
importation. Take one of the following four regulatory actions:

O Release

O Refuse entry

0 Authorize shipment to an approved establishment or warehouse
(including approved defrost facilities)

O Give the importer the opportunity to get a permit

In specific situations, the final regulatory action will be to hold the
importation and contact PPQ, VRS, who will make the final decision.
Occasionally, PPQ will hold an importation until a permit can be
obtained from VS. These situations may be as follows:

[0 An importer of a costly importation objects to a determination
that it does not meet the entry requirements

0 The importation is intended for scientific research

2-3-12
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Step 5: Take Final Regulatory Action

Clearing passengers and their baggage is a high priority of PPQ since it
represents an avenue of risk for an animal disease outbreak. Unless
you are clearing an importation that is accompanied by the required
certificate or permit, most of your final regulatory actions will be to
release or to refuse entry.

Document your final regulatory action by doing the following:

1. Write the action taken, along with your initials, on the Customs
Form 6059B, Customs Declaration.

2. Fill in PPQ Form 277, Baggage Information Data.

Release

When you release an importation, you are allowing entry of the
importation because the importation complies with APHIS agricultural
requirements.

Refuse Entry

When you refuse entry, seize the importation and safeguard the
importation to disposition because the importation is not eligible for
entry according to APHIS’ agricultural requirements. Refuse entry to
the animal product or by-product for any of the following reasons:

0 You could not determine shelf stability

O You could not identify the product, the product’s animal class, or
the product’s origin

O The product was packed in a leaking, damaged, or unacceptable
container

Authorize Shipment to an Approved Establishment or Warehouse
When you authorize shipment to an approved establishment or
warehouse, you are allowing entry of the importation, but restricting
the importation’s movement to a final destination within the United
States for further processing or treatment.

Refer to Table 2-3-8 when authorizing shipment to an approved
establishment.

06/2003-24 Animal Product Manual 2-3-13
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Step 5: Take Final Regulatory Action

Action to Take
on Importations
Consigned to an
Approved
Establishment
or Warehouse

Options to Give
Importer on
Importations
Consigned to an
Unapproved
Establishment
or Warehouse

TABLE 2-3-8 Action to Take on Passenger Baggage When Authorizing a Shipment to

an Approved Establishment

If the product is:

Then:

Consigned to an approved
establishment or warehouse

Consigned to an establishment or
warehouse not approved

GO to Action to Take on Importations Consigned to an
Approved Establishment or Warehouse on page 2-3-14

GO to Options to Give Importer on Importations
Consigned to an Unapproved Establishment or
Warehouse on page 2-3-14

Not consigned to an
establishment, but needs to be
consigned to an approved one

GO to Action to Take on Importations Not Consigned to
an Establishment or Warehouse, but Needs to Be on
page 2-3-15

Take the following steps for importations consigned to an approved
establishment or warehouse:

1.
2.

7.

Safeguard the importation.

Stamp Customs’ entry documents and shipping forms or update
PPQ Form 212 or ACS to show the importation is authorized to a
specific destination.

. Examine the containers to make sure that they are intact and

not leaking or damaged in any way. If the containers are flimsy,
broken, or leaking, then require that they be repackaged in
sturdy, clean leakproof containers. Clean and disinfect.

Ensure that all package labels and accompanying documents
show the address of the approved establishment or warehouse.
Require labels and documents to be rewritten if not accurate.

Complete VS Form 16-78. Refer to the procedures for completing
and distributing forms in Appendix K.

Ensure that the importation is moving under a bonded carrier or
under Customs’ bond.

Seal the importation.

Give the importer of importations of animal products or by-products
consigned to an unapproved establishment or warehouse the
following options:

1.

Redirect the consignment to an approved establishment. Follow
the directions listed under Action to Take on Importations
Consigned to an Approved Establishment or Warehouse
listed above.

Apply to VS for approval of the designated establishment. Follow
the directions listed under Step 1.

. Export immediately. Follow the directions under the regulatory

action Refuse Entry on page 2-3-13.

2-3-14
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Step 5: Take Final Regulatory Action

Action to Take
on Importations
Not Consigned
to an
Establishment
or Warehouse,
but Needs to Be

4. Destroy the importation under APHIS supervision. Follow the
directions under the regulatory action Refuse Entry.

Take the following steps on importations not consigned to an
establishment or warehouse, but needs to be:

1. Explain to the importer why the importation must go to an
approved establishment.

2. Use Appendix E, List of Establishments Approved to Import
Restricted Animal By-Products, to help the importer choose an
approved establishment. When the importation is consigned to
an approved establishment, follow the directions under Step 1.

I,: PPQ never recommends one establishment over another.

Important

3. Refuse entry if the importer chooses to immediately export the
importation under APHIS supervision. Follow the directions
under the regulatory action Refuse Entry on page 2-3-13.

Assessing Civil Penalties

If you judge the passenger intentionally tried to smuggle animal
products or by-products that are prohibited or have restrictions that
cannot be met, then issue a civil penalty if all the following criteria are
met:

[0 The passenger made a negative declaration (oral or written)

[0 You gave the passenger an opportunity to amend their
declaration

O You have the legal authority to assess the civil penalty (see
Table 2-3-9)

If you have the authority to refuse entry to an article, then you have
the legal authority to assess a civil penalty. You have authority to
issue a civil penalty for articles that are outright prohibited, that
require treatment as a condition of entry, that require foreign
certification, but lack that certification, or that require a written
permit, but lack such a permit. Go to the procedures on assessing civil
penalties and completing PPQ Form 591, Notice of Alleged Violation, in
Aircraft and Maritime Operations Manual.

06/2003-24
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

Use Table 2-3-9 to identify your authority when documenting

violations.

TABLE 2-3-9 Identify Your Authority When Documenting Violations

If the importation is:

Then your authority is:

0 Pet birds
0 Hatching eggs

9CFR Part 93

O Semen
0 Embryos
' Edible animal products such as:
[0 Meat and meat products
O Milk and milk products
0 Eggs

9CFR Part 98

9CFR Part 94

Inedible animal by-products such as:
O Bones
O Hides
U Skins
00 Hay
O Straw
' O Casings

9CFR Part 95

9CFR Part 96

Biological products that are intended for use
in treating animals or diagnosing animal
diseases, such as the following;:

[ Vaccines
0 Serum

[0 Test kits

9CFR Part 104

O Organisms

00 Vectors

9CFR Part 104

Customs Form 6059B, Customs Declaration
Examples of the new blank Customs Form 6059B, Customs
Declaration (revised 11/02), in Arabic, Chinese, Dutch, English,
French, German, Italian, Japanese, Korean, Portuguese, Russian,
Spanish, and Vietnamese are on the following pages.

2-3-16
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Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration in Arabic

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Buieias 3ylaluw! (oS e TE puiad
OMB NO. 1515-0041 19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148.111, 1498; 31 CFR 5316
e dais) A el Slaglat) G ool 2USLatl B Y98 iua 558 ol pald el 4S o le oy
:(mLu:‘_ij.as‘_:_,llapdn-l_gL_’]ai
ALt maat L)

Taeu NI Js¥) el
azdl pYrAL ‘aj._d'. a5l 'EJB 5 Y

e Oy paloal] ALSLATY 21,80 sae .Y
(33l GISU /302all @il ) poLadls @B :ISs pal 2 Oig2alt () -%

sl () anatl (o)
(dh) 31eaedt oyt AT Agmtt .0
Sheamdt @By 1

2B ub .V
Ao 0l ol 3 LgH 03 AN OIALT) A
Sy pal A dgaasll S
SN it 51 A 5T @B / Siudalt AS,E A
135 londlf Al 1 oia Cpa Aaand I ALAN LY -
$(Line) an mopuimad (ope3) Bliya
sl o calale calsli casisn (1)
Ay /A gum uliia mlilgus cagad ()
e cole3a LSS Aus e pslic ()
iomt e fimibilgus /o5l Ae ) 3a 3 CS o (5 (3)

W oL 4

o

(dantls of uallls) (21981 ope Loy (LS) cu€ Y

Cra 5581 AT e O diTue i Asiad Ales ool (=) Gl Y
sAiais V1 Alead! 0pe Ladablas L ol Susal 5Wgn Y oie e
(catsd) B AU el kel cas pad 51a51)

Aoyl ht._a(h.u.)“,u.\t
t_.ulc_._i,ub_,l,uc;u_. ,.__._Lusl_u.l)
(4_;..4:3!_.'.-,_)-:1).:‘.1).4-4?44:‘..‘.13'

il bt 1y o3 Laa s hwiwuh&ﬂ'l AeEr o) — Ogeuall Vo
wlds s Lay) C_;L,Jiu_eLg.slc.L_J..aa-Ji Labiy y2 /Lm0 a1 3Lt
(1S el s Lgaleosl 301 oLt fe e o a1 Lias
L,..\s,_,.l,_,ﬂwm,._\i uis
IS el 2 ad 3l Silase lnd ) cesn) At lea W1 Aaud@lt ol — 1930
o Auslaall Goluo Ll ells o3 Les

;l_,lic..-:-LL.SJu\S.-Lg.m.u-y o_;Lu.«.-‘-\'lo.Laga.l},',_e-_.l‘_.ln.di 5)&‘

Lyc_._,.‘mm@um

-3 lo gu yualis Cudai g B )leie Y| olis Cals Aalghl Dileglali i B UES

(Rl /g t01 /s ll) 50 (sl )‘

.h.a.'eh__w,JlJL...:....)u

Al v U

Customs Form 6059B (Arabic) (11/02)

FIGURE 2-3-4 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Arabic
(front)
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FIGURE 2-3-5 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Arabic
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6059B, Customs Declaration, in Chinese
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FIGURE 2-3-6 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Chinese (front)
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6059B, Customs Declaration in Dutch

L

2
10.
144

14

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

. Douaneaangifte GOEDGEKEURD FORMULIER
19 CFR 122,27, 148.12, 148.13, 148110, 148.111, 1488; 31 CFR 5316 OMB nr. 1515-0041
Iedere reiziger die aankomt in de VS of ieder verantwoordelijk familielid moet de volgende
informatie verschaffen (slechts EEN schriftelijke verklaring per familie vereist):

Familienaam
Voornaam Tweede voornaam
Geboortedatum Dag Maand Jaar

Aanral familieleden dat mer u reist

(a) Adres in VS (naam hotel/bestemming)

(b) Stad () Staat

Paspoort uitgereikt door (land)

Paspoortmummer

lL.and van woonplaats

Landen die u hebr bezocht tjdens

deze reis, voor uw aankomst in de VS

Luchtvaartmaatschappij/vluchtmummer of naam van toestel

Het voornaamste doel van deze reis is zakelijk: Ja Nee

1k/wij breng/brengen het volgende mee:

(a) fruit, planten, voedsel, insecten: Ja Nee
(b) vlees, dieren. dierlijke pr(}duc:tcn/wﬂdpr()jdu(:tt;n: Ja Nee
(c) ziekteverwekkende stoffen, celculturen, s_]'a:kk'en_: Ja Nee
(d) grond, of ik heb onlangs een hoerderij/hoeve/weide bezocht Ja Nee

: Ik/wij bevond mij/bevonden ons dichtbij
{(waaronder aanraken of omgaan met) vee: : Ja Nee
. Ik/wij heb/hebben meer dan $10.000 of het equivalent

in vreemde valuta’s in mijn/ons bezit: ; : Ja Nee
(zie definitie van geldelijke instrumenten op keerzijde)
Tk/wij heb/hebben koopwaar in mijn/ons bezit: Ja Nee

(artikelen voor verkoop, stalen gebruikt om bestellingen te
krijgen of goederen die niet als persoonlijke bezittingen worden beschouwd)

5. Ingezetenen — de totale waarde van alle goederen, inclusief koopwaar die ik/wij

heb/hebben gekocht of verworven in het buitenland, (waaronder geschenken voor
iemand anders, maar geen items die werden verstuurd naar de 'VS) en die ik/wij in de

VS breng/brengen is: %
Bezoekers — de tctale waarde wvan alle artikelen die in de VS zullen blijven,
waaronder koopwaar, is: s : %

Lees de instructies op de achterzijde van dit formulier. Er is ruimte voorzien om alle
artikelen die u moer aangeven, te vermelden. .

IK HEB DE BELANGRIJKE INFORMATIE OP DE ACHTERZIJDE VAN DIT
FORMULIER GELEZEN EN HEB EEN WAARHEIDSGETROUWE AANGIFTE GEDAAN.

¢ (Handtekening) i : Datum (dag/maand/jaar)

Alleen voor officieel gebruik

Customs Form 6059B (Dutch) (11/02)

FIGURE 2-3-7 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Dutch

(front)
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e —— —

De Amerikaanse douanediensten heten u welkom

in de Verenlgde Staten van Amerika .
De Amerikaanse douanediensten zijn ervoor verantwoordelijk om de Veremgde;
Staten te beschermen regen de illegale invoer van verboden artikelen.
Douanebeambten zijn bevoegd om u vragen te stellen en u en uw persoonlijke
bezittingen te onderzoeken. Indien u één van de weinige reizigers bent die worden
‘geselecteerd voor een onderzoek, zult u worden behandeld op een beleefde,
professionele en waardige manier. Douane-inspecteurs en passagiersservice-
vertegenwoordigers zijn beschikbaar om uw vragen te beantwoorden. U kunt
commentaar of feedback geven op de daartoe voorziene kaarten.

Belangrijke informatie
Amerikaanse ingezetenen — geef alle artikelen aan die u hebt gekocht in het
buitenland en in de Verenigde Staten brengt.
Bezoeckers (niet-ingezetenen) — geef de waarde aan van alle artikelen die in de
Verenigde Staten zullen blijven.
Geef alle artikelen aan op dit aangifteformulier en geef de waarde in US
dollar aan. Geef de kleinhandelsprijs van geschenken aan.
Accijnzen — de douanebeambten zullen de accijnzen bepalen. Amerikaanse
ingezetenen kunnen gewoonlijk $800 aan artikelen belastingvrij invoeren. Voor
bezoekers (niet-ingezetenen) is deze vrijstelling gewoonlijk $100. De accijnzen
~worden vastgesteld tegen het huidige tarief op de eerste $1.000 boven de vrijstelling.
Gereguleerde stoffen, obscene artikelen en giftige stoﬂ-'en worden
algemeen beschouwd als verboden artikelen. ;
Dank u en welkom in de Ve'remgde Staten.

Her vervoer van geld of geldelijke instrumenten is, ongeacht het bedrag, wettelijk. =
Indien u echter meer dan $10.000 (Amerikaans geld of her equivalent in buitenlandse
valura’s of een combinatie van beide) in of buiten de Verenigde Staten brengt, bent u
volgens de wet verplicht om dit aan te geven op douaneformulier 4790 bij de Amerikaanse
douanedienst. Geldelijke instrumenten omvatten muntstukken, papiergeld, reischeques en
stukken aan toonder, zoals persoonlijke cheques of bankcheques en aandelen of obligaties.
Indien iemand anders het gﬂeld of de geldelijke instrumenten voor u in zijn/haar bezit heeft,
moet u ook hiervan aan doen op douancformulier 4790, Indien u hiervan gc@n:'
aangifte doet of het rotale %;ledrag dat u in uw bezit heeft, niet aangeeft, kan dit resulteren
in de confiscatie van alle geld of geldelijke instrumenten en kunt u worden onderworpen
aan burgerrechtelijke straffen en/of strafrechtelijke vervolging. PLAATS UW.
HANDTEKENING OP DE ANDERE ZIJDE VAN DI'T FORMULIER, NADAT U
DE BOVENSTAANDE BELANGRIJKE INFORMATIE HEBT GELEZEN ENEEN
WAARHEIDSGETROUWE AANGIFTE HEBT GEDAAN.

Beschrijving van artikelen Alleen voorg‘ebtulk ;
(Lijst kan worden vervolgd op ander formulier 6059B) Waarde door douane

Totaal

BERICHT M.B.T. PAPERWORK REDUCTION ACT (WET VOOR VERMINDERING ADMINISTRATIE): volgens de Paperwork Reduction Act van
1995moetsnwuums$danmammwl]demmfarmshavwmalan hoe wij deze zullen gebruiken en of u deze aan ons most versirekken. De op
it 1 li is vereist om de Amerikaanse wetlen m.bil. douane, landbouw en valuta uit te voeren. De douane vereist de
informatie op dit formulier om te verzekeren dat reizigers deze wettan naleven en om ons in staat te stellen om het juiste bedrag aan accijnzen en
belastingen te bepalen en te verzamalen. U bent verplicht om ons een antwoord te geven. Een instantie mag geen informatie inzamelen of deze
‘actie sponsoren en een persoon is niel verplicht om hierop te reageren, lenzi -=! formulier ean geldig OMB-conirolenummer heeﬂ {OMB Office
of Managament and Budgst), De geschalle garraddalde tijd voor het ver len van deze | lie is 4 minuten per ch rchivark
afhankelifk van de de nauwkeurigheid van deze geschatte tijd en suggasﬁes woor het
vermminderen van deze tijd kunt u richten aan U. S Customs Sanme Reperis Clearance Officer, Information Services Branch, Washington, DG
20229 en het Office of Management and Budget, Paperwork Reduction Project (1515-0041), Washington, DC 20503, DIT FORMULIER MAG NIET
WORDEN VERVEELVOUDIGD ZONDER DE GOEDKEURING VAN DE U.S. CUSTOMS FORMS MANAGER.

Customs Form 6059B (Dutch) (11;02} 0

FIGURE 2-3-8 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Dutch
(back)
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6059B, Customs Declaration, in English

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Customs Declaration ; FORM APPROVED

18 CFR 122.27, 148.12, 148,13, 148.110,148.111, 1498; 31 CFR 5316 OMB NO. 1515-0041
| Each arriving traveler or responsible family member must provide the following
i information (only ONE written declaration per family is required):

1. Family Name
i .. First (Given) Middle
2. Birth date Day Month Year
Number of Family members traveling with you
4. (a) U.S. Street Address (hotel name/destination)

o

Av N}
.

(b) City (c) State
Passport issued by (country)
Passport number

Country of Residence

Countries visited on this

2 N o

trip prior to U.S. arrival
9. Airline/Flight No. or Vessel Name

10. The primary purpose of this trip is business: : Yes No
11. I am (We are) bringing
(a) fruits, plants, food, insects: Yes No
(b) meats, animals, animal/wildlife products: : Yes No
(c) disease agents, cell culrures, snails: Yes No
(d) soil or have been on a farm/ranch/pasture: Yes No

12.1 have (We have) been in close proximity of
(such as rouching or handling) livestock: Yes No
13.T am (We are) carrying currency or monetary
instruments over $10,000 U.S. or foreign equivalent: Yes No
(see definition of monetary instruments on reverse)

14.I have (We have) commercial merchandise: Yes No
(articles for sale, samples used for soliciting orders,
or goods that are not considered personal effects)

15.Residents — the total value of all goods, including commercial
merchandise I/we have purchased or acquired abroad, (including gifts
for someone else, but not items mailed to the U.S.) and am/are bringing

to the U.S. is: S
Visitors — the total value of all articles that will remain in the U.S.;
including commercial merchandise is: $

Read the instructions on the back of this form. Space is provided to list all the
items you must declare.

| HAVE READ THE IMPORTANT INFORMATION ON THE REVERSE SIDE OF
THIS FORM AND HAVE MADE A TRUTHFUL DECLARATION.

¥ (Signature) ; l;)a te (day/month/year)

For Official Use Only

Customs Form 6059B (11/02)

FIGURE 2-3-9 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in English

(front) (Revised 04/02)
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The U.S. Customs Service Welcomes You

: to the United States _
The U. S. Customs Service is responsible for protecting the United States
against the illegal importation of prohibited items. Customs officers have the
authority to question you and to examine you and your personal property. If
you are one of the travelers sclected for an examination, you will be treated
in a courteous, professional, and dignified manner. Customs Supervisors and
Passenger Service Representatives are available to answer your questions.
Comment cards are available to compliment or provide feedback.
. Important Information
U.S. Residents — declare all articles that you have acqu1re:d abroad and are
bringing into the United States.
Visitors (Non-Residents) — declare the value of all articles that w11] '
‘remain in the United States.
Declare all articles on this declaration form and show the value in
U.S. dollars. For gifts, please indicate the rerail value. _
Duty — Customs officers will determine duty. U.S. residents are normally. '
entitled to a duty-free exemption of $800 on items accompanying them.
Visitors (non-residents) are normally entitled to an exemption of $100. Duty
will be assessed at the current rate on the first $1,000 above the exemption.
Controlled substances, obscene articles, and toxic substances are
generally prohibited entry. ; S
Thank You, and Welcome to the United States.

(i T he transportation of currency or monetary instruments, regardless of the
| amount, is legal. However, if you bring in to or take out of the United States more
than $10,000 (U.S. or foreign equivalent, or a combination of both), you are required
by law to file a report on Customs Form 4790 with the U.S. Customs Service.
Monetary instruments include coin, currency, travelers checks and bearer
instruments such as personal or cashiers checks and stocks and bonds. If you have
someone else carry ﬂfe currency or monetary instrument for you, you must also file

a report on Customs Form 4790. Failure to file the requiréd report or failure o
report the tozal amount that you are carrying may lead to the seizure of @/ the
currency or monetary instruments, and may subject you to civil penalties and/or
criminal prosecution. SIGN ON T'HE OPPOSITE SIDE OF THIS FORM
AFTER YOU HAVE READ THE IMPORTANT INFORMATION ABOVE
AND MADE A TRUTHFUL DECILARATTON.

Description of Articles Customs
(List may continue on another Form 6059B) Value Use Only

Total

PAPERWORK REDUCTION ACT NOTICE: The Papsrwork Reduction Act of 1995 says we rnusl tell you why we are collecting: this
information, how we will use it, and whether you have to give it to us. The information collected on this form is needed to carry out the .
Customs, Agriculture, and currency laws of the United States. Customs requires the information on this form to insure that travelers are -
complying with these laws and to allow us ta figure and collect the right amount of duty and tax. Your response is mandatory, An agency
may not conduct or sponsor, and a person is rot required ta respond to a collection of information, Unless it displays a valid OMB control
‘number. The estimated average burden associated with this collection of information is 4 minutes per respondent or record keeper
depending on individual circumstances. Comments concerning the accuracy of this burden estimate and suggestions for reducing this
burden should be directed to U.S. Customs Service, Reports Clearance Officer, Information Services Branch, Washington, DC 20228, i
and to the Offics of KManagement and Budget, Paperwork Reduction Project (1515-0041), Washington, DC 20503, THIS FORM MAY
NOT BE REPRODUCED WITHOUT APPROVAL FROM THE U.S. CUSTOMS FORMS MANAGER. :

Customs Form 60598 (1 1m2; i

1 e e e e il el il i

FIGURE 2-3-10 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in English
(back)
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6059B, Customs Declaration in Farsi

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE
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Customs Form 60598 (Farsi) (11/02)

FIGURE 2-3-11 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Farsi (front)
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FIGURE 2-3-12 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Farsi (back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration, in French

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

[#]
. D claration en douane - . FORMULAIRE APPROUVE
| 19 CFR 122,27, 148.12, 148.13, 148,110, 148111, ‘1498 31 CFR 5316  OMB NO. 1515-0041
! Chaque voyageur ou ‘membre responsable d’une famllie a Parrivée doit fournir les
_ informations ci-aprés (UNE déclaration écrite est nécessaire par famille) :

1. Nom de famille

Prénom (esuel) Autres prénoms
2. Date de naissance - Jour Mois Année
Nombre de membres de voure famille voyageant avec vous

' 4. (a) Adresse aux Etats-Unis (nom de 'hétel/destination)

) Ville (© Emat
Passeport émis par-(pﬂys)..
Numéro de passeport

Pays de résidence

Mol v

Pays visités lors de ce voyage,
avant votre arrivée aux Erats-Unis

9. Compagnie aérienne/n° du vol ou nom du navire

10. D’objectif premier de ce voyagc est professu)nnel o . Onmi Non
11. Je détiens (Nous détenons) e L :
‘(a) des fruits, plantes alunenis fnsectes e _' o e Nc_:n

(b) des produu:s carnés, anxrnaux produus d’ orlgxne :

anlmale/du glbzer eri '-_C.)ui = Non

- o des agen:s 1nfect|eux culmres u:ilulalres escargots O Non
(d) de Ia terre/ou je me suis (nous nous somrnes) rendu{s) G : o
dans une ferme:/un ranch/un patarage @ : o O Non

12 Je me suis (nous nous somimes) trnuve(c)(s) A une tres
grande proximite (au pomt de touchcr ou de mampulel } T o
 des animaux d’ele'va.ge : ; e O Non
13. Je transporte (nous transportons) des dewses ou mstn:nments : = :
~monétaires pour une valeur superleure i 10 000 USD ou.

IPéquivalent en devises étrangéres : - - Oui  Non:
(voir, au verso, la définition de l’cxpresmon = instruments mongtaires =)
14. Je détiens (nous détenons) des marchandises commerciales : Oui Non

- (articles destinés a la vente, échantillons utilisés pour Sdll_iciitcr o
. des commandes, ou d’aurres biens autres que des effets personnels) e
15. Résidents — la valeur totale de Pensemble des marchandises, y compris les
marchandises commerciales que | ’ai/nous avons achetrées ou acquises a Pérranger (v
con)pris les cadeaux destinés a des tiers, mais non les articles postés vers les Etats-Unis)
et que j'apporte/nous apportons aux Erats-Unis, est de : §

Visiteurs — la valeur totale de I'ensemble des mar::hand;ses ‘gui resteront aux Brats-
Unis, y compris les marchandises commerciales, est de : %

. Lisez attentivement les instructions figurant au verso de ce formulaire. Un espace est prévu
: s
pour I'énumeération de la totalité des articles que vous devesz déclarer.

. JAI LU LES INFORMATIONS IMPORTANTES FIGURANT AU VERSO DE CE :
. FORMULAIRE, ET J AT!"ESTE QUE MA D CLARATION EST CONFORME _ LA V RiT

‘ (Slgnature) 2 S o - 8 SRR . Date (jour/inois/année)

Réservé a 'usage '1dnun:slra{1r

Customs Form 6058B (French) (11/02)

FIGURE 2-3-13 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in French
(front)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

Le service des douanes des tats-Ums vous souhalte
la bienvenue sur le territoire am ricain
- La mission du service des douanes américain est de protéger les Etats«Ulna. contre
l’unportauan d’articles interdits. Les fonctionnaires des douanes ont toute autorité
pour vous mterroger ainsi que pour procéder a des fouilles au corps ou de vos biens
person_ne.lq Si vous 8tes I'un des voyageurs retenus pour examen, vous serez traité(e) de
maniére courtoise, professionnelle et digne. Des responsables des douanes et du ¢ service |
passager sont a votre disposition pour répondre a vos questions. Des cartes
commentaires sont a votre disposition, pour recueillir vos remarques ou vos réactions.
Informations importantes .
Résidents des Etats-Unis — déclarez tous les ardcles que vous avez achetés a
I’étranger et que vous ramencz avec vous aux Etats-Unis.
Visiteurs (non-résidents) — déclarez la valeur de tous les articles qui resteront aux
Erats-Unis.
Déclarez tous les articles figurant sur ce formulaire de déclaration et 1nd1quez la
valeur en dollars des Erats-Unis. En ce qui concerne les cadeaux, veuillez faxre ;
figurer la valeur au détail. :
Droits — des fonctionnaires des douanes dt_te.rnnneront les droits que vous devez
acquitter. Les résidents des Etats-Unis bénéficient normalement d’une exemption de
droits jusqu’a concurrence de I'équivalent de 800 USD en articles les accompagnant.
Lies wvisiteurs (non—remden*ﬁ) bénéficient normalement d'une exemption jusqu’a
concurrence de équivalent de 100 USD. Les droits seront évalués au taux en vigueur
pour les premiers 1 000 USD au-dela du plafond d’exemption.
Il est, de maniére générale, interdit d’introduire sur le territoire des
substances réglementées, des articles obscénes et des produits toquues. :
Merei et bienvenue aux Etat.s'— Unis.

Le wansport de devises ou d'instruments monétaires, quel qu'en soit le montant, est legai
Toutefois, si vous introduisez aux Erats-Unis, ou que Vous sortez. de ce pays plus de 10 000 USD
(en dollars amenc.nns, ou Péquivalent en devises érrangéres, ou sous la forme de toute combinaison
des deux), vous étes légalement tenu(e) de déclarer ce montant en douane des Erats-Unis, au moyen

. du Formulaire douanier 4790. Les instruments monétaires incluent les pigces de monnaie, la
monnaie fiduciaire, les chéques de voyage et les insoruments au porteur, tels que les cheques
i)erbonnels ou de banque ainsi que les actions et les obligations. Si une autre personne transporte. |
es devises ou instruments monétaires pour vous, vous devez €galement remphr une déclaration sur
le Formulaire douanier 4790, Tout défaur de dépor de la déclaration exigée, ou de déclaration du
montant fofzf que vous ransportez. est susccptlh e d’entrainer la saisie de la roraliré des devises ou
instruments monétaires, et peut donner lieu a 'application de sanctions civiles et/ou a des
poursuites pénales. APPOSEZ VOTRE SIGNATURE AU RECTO DE CE FORMULAIRE,
APRES AVOIR LU AVEC ATTENTION LES INFORMATIONS IMPORTANTES CI-
DESSUS, ET FAITES UNE DECLARATION CONFORME A LA VERITE.

Description des articles d clar s en douane R serv
{Si vous ne di pas de nt.de place, continuez uniquemen!
cette liste sur un autre Formulaire 60598) Valeur aux douanes
: Tota%

AVIS EN VERTU DE LA LOI SUR LA SIMPLIFICATION DES DEMARCHES ADMI NISTRATN‘ES {PAPERWORK RED-UCTTON ACT') Ia Iot amém'.aiﬂa de 1995

ur la simp des prévoit que nous devons vous indiquer fes ﬁiscrisguur ueq‘.-eﬂe__ i
maniere nous les uliliserons, ainsi que dans quelle mesure vous eles lenule) de nous les fournir. Les mﬁum'laﬂnns racueillies sur EB pressm It)rmmam sont .
nécessaires au respect de la législation des Etats-Unis en maliére dauanlére, agricole ai de devises. Les dous exigent les i surle

présent formutaire pour wérifier que les voyageurs se conforment & cette tbgisiation, ainsi que pour leur parmetire de déterminer l& montant di au fire des droits
et taxes en vigueur, et de Ie recouvrer. Vous étes tenu{e) de mpondre, de maniere obtigatoire, Aucune autorité administrative ne peut proceder A, ni-supsrviser
une g coflecte o -et nul n'est tenu de s’y soumelire, & moins que ladite instance ne soit en mesure de produire un numéro. deoonln’)ie
vaﬁde dsllvré par 'Office of Management and Budget (OMB). La durée moyenne eﬁt\mea requise pour cefte ::uNsc:ted ‘inforrnations est de 4 nunulespardédaraﬂt
ou responsable de la tenue du registre, en fonction dés cas indivi . Les ires refatifs.a I il de cette ion de la durée prévue, et fes
suggestions concemant ta réduction de ces démarches, doivent a:rs!ransmns a Iauresse sulvame .S, Customs Senm:e Reports Clearance Officer. information
Services Branch, Washington, DC 20228, Etats-Unis, ainsiqu'a 1Office A Budgel R Project {1515-0041), Washingtor, | nC
20503, Etats-Unis. 1L EST INTERDIT DE REPRODUIRE CE FORMLILMRE SANS LAUTORISA'HON DU RESPONSABLE DES FORMULAIRES DES

'DOUANES DES ETATS-UNIS.
Customs Form 60598.(French_) (11/02)

FIGURE 2-3-14 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in French
(back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration in German

DEPARTMENT OF THE TREASURY
UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Zollerkl rung FORMULAR GENEHMIGT
[19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148.111, 1498; 31 CFR 5316 OMB-NR. 1515-0041
Jeder ankommende Reisende oder das z

indige Familienmitglied muss die nachfolgenden
Angaben machen (es ist lediglich EINE schriftliche Zollerklirung pro Familie erforderlich):

'1. Familienname

Vorname (Rufinarne) Zweiter Vorname
2. Geburtsdatum Tag Monat Jahr
3. Anzahl der mit Ihnen reisenden Familienmitglieder
4. (a) Amschrift in den USA (Name des Hotels/Ziclort)

(b) Ort (c) Bundesstaat
5. Ausstellung des Reisepasses durch (Land)

&, Reisepassnummer

Land des Wohnsitzes

=~}

8. Folgende Linder wurden auf dieser Reise

vor der Ankunft in den USA besucht

9. Fluggesellschaft/Flugnummer oder Name der Schiffes

10. Der Hauptzweck dieser Reise ist geschiftlicher Natur: Ja Nein
11. Ich fiihre (wir fithren) Folgendes ein
(a) Friichte, Pflanzen, Lebensmittel, Insekten: Ja Nein
(b) Fleisch, Tiere, Tier- oder Wildprodukte: Ja Nein
(c) Krankheitserreger, Zellkulturen, Schnecken: Ja Nein

(d) Exrde oder ich war (wir waren) auf einem
landwirtschaftlichen Berrieb/einer Weide: Ja Nein
12. Ich habe mich (wir haben uns) in unmittelbarer Nihe eines
Viehbestands aufgehalten (darunter £illt z.B. das Beriihren von

und der Umgang mit Tieren): Ja Nein
13. Ich fiithre (wir fithren) Geld, Zahlungsmittel oder ausliindische
Geldmittel im Wert von mehr als USS$ 10.000 mit mir (uns): Ja Nein

(Eine Definition von Zahlungsmitrel ist auf der Riickseite des
Formulars zu finden)

14. Ich fithre (wir fithren) Handelswaren mit mir (uns): Ja Nein
(Zum Verkauf bestimmte Waren, Warenmuster zur Kundenan-
werbung oder andere Giiter, die nicht als persénliche Gebrauchsgegenstinde gelten.)

15. Einwohner — Der Gesamutwert aller Giiter, cinschliefilich Flandelswaren, die ich (wir) im
Ausland gekauft oder erworben habe (haben) (darunter fallen auch Geschenke fiir jemand
anders, jedoch nicht in die USA versandte Gegenstinde) und in die USA einfiihre
(einfiithren), beliuft sich auf: s
Besucher — Der Gesamrwert aller Gegenstiinde, die in den USA verbleiben, einschliefilich
Handelswaren, beliuft sich auf: s

Lesen Sie bitte die Anleitungen auf der Riickseite dieses Formulars. Dort ist auch Platz zur

Auflistung aller von Thnen anzumeldenden Gegenstinde vorgesehen.

ICH HABE DIE WICHTIGEN HINWEISE AUF DER R CKSEITE DIESES

FORMULARS GELESEN UND WAHRHEITSGETREUE ANGABEN GEMACHT.

é (Unterschrift) Datum (Tag/Monat/Jahr)

Nur fiir amtliche Vermerke

Customs Form 6059B (German) (11/02)

FIGURE 2-3-15 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in German
(front)
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(back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration, in Hebrew

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

AWING ODIV O NnXxN
OMB 1515-0041 "Oon 19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148.111, 1498; 31 CFR 531€

TN W) DENAT DN NN PODD XNINKRD NIN9WHN )3 N ,0ID) Yo 2O Oy
: (MNoawn 92 Mmay NN oo Mnxna P~

INoavwn oy 1
IVNNON DY (17277) 2009 DY
b1 wTIN DY nTo Prann 2
TRV DINOVN ANSYAN %332 DD
(TY/-NZNN DW) a7NNa NN () 4

tu

IR () Py ()
(XN 7Y PN POIT

703 POIT

0279337 N

n

Rt I 4 Y

m

Torva NIPPA DHA MEIN
AN MPPAD THvan 29b

701 PPN IN FON NTL/HMMN AN §

ND 12 : PPOY N DT DYV Dw e yn v 1
(DP>aD) XA (1DX) "IN 11
N> » : DYPON o0 ,02NNs Pa (N)
nND 12 93 YNNI L, mMn ,Dea (A)
ND 5o : TONON ,DNT DPAN ,M2NN MRWI (3)
ND 12 s OIVIR/ZOANN/PWRI MDY INNRD W oY (T
,T2-M03) NAaTPAa (320) 21N (IN) I 12
N hi=] : PN=PVWRA (DY N
DIOWN PURM/N IN VAV NOY (DNRWII) NI (ON) 2O 13
N 12 W YALHI TIV NIV N AT YT $10,000 Dyp YW
(23U TN DYDY VXN TN X))
nNo 1> : PINDNR WINTWE NMNDAa (D2 INn) 22IND (ON) 2 14

P20 N, TNVID DIYTPY NONT rOnD Do)
(DN DXOND DXavn DN IUN DNYDD

WO IR INDD YINYS NN 55910 ,173700 93 Sw 559900 Tovn - Dravin 1t
DYV2I9 N TN ,INN WNLIHD NAY NIND 5912) Drina N xR (> T-5y) > 13-y
WO ATTAND (27> DY) 2T-DY DINAMD IWRY (3TNIND INDY) W

AT T §

ND 5910 ,2rNINa NINWYY WX 0202990 95 5w 555N Tavn - orapan
AN 9T $ 170 IN0D YIwd

VIPTH TNND NNPIYY TNYHD OIPN .DOYN 333 MIAIND WX NYNNN NIN NOE
Dby PaxnS (D2a2N) 2N (D237) TIN IR 02021970 Y

SN DNND NN L,NT U0 DY WD 1TRA NNNDT 2IWND MTN NN INNIE

(M /vTIN/OV) TOINN NN
Taba TIvn vanwl

Customs Form 6059B (Hebrew) (11/02

FIGURE 2-3-17 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Hebrew (front)
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Customs Form 60598 (Hebrew) (11/02)

FIGURE 2-3-18 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Hebrew (back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration, in Italian

DEPARTMENT OF THE TREASURY
UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Dichiarazione doganaie MODULO APPROVATO
19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148.111, 1498; 31 CFR 5316 N. OMB 1515-0041
Ogni passeggero in arrivo o membro della famiglia responsabile deve fornire le seguenti
informazioni (si richiede UNA sola dichiarazione scritta per famiglia):

1. Cognome

Nome di battesimo Secondo nome
2. Darta di nascita Giorno Mese Anno
3. Numero di familiari che viaggiano insieme a Lei

4. (a) Indirizzo negli Stati Unitd (nome dell’hotel/destinazione)

(b) Citta (c) Staro
Passaporto rilasciato da (Paese)
Numero del passaporto

Paese di residenza

(8 RN

Paesi visitati durante il presente viaggio
prima dell’arrivo negli Stati Unia

9. Compagnia aerea/n. di volo o nome della nave

10. Lo scopo principale del presente viaggio & professionale: Si No
11. Sto (stiamo) portando

(a) frutta, piante, beni alimentari, insetti: Si No

(b) carni, animali, prodotd di origine animale/selvaggina: Si No

(c) agenti patogeni, colture cellulari, lumache: Si No

(d) humus, oppure sono stato/a (siamo stati/e) in una

fartoria/azienda agricola/pascolo: Si No

12. Sono stato/a (siamo stati/e) a contatto ravvicinato con

bestiame (per es., toccandolo o maneggiandolo): Si No
13. Porto (portiamo) valuta o strumenti monetari per un valore

superiore a USS$ 10.000 o importo equivalente in valuta estera: Si No

(per la definizione del termine “strumenti monetari”, si rimanda
al retro del modulo)
14. Ho (abbiamo) merci commerciali: Si No
(articoli destinati alla vendita, campioni usati per ottenere
ordinazioni o beni non considerati effetti personali)
. Residenti — il valore totale di tutta la merce, compresi i beni commerciali che

ho/abbiamo acquistato o acquisito all’estero (compresi regali destinati a terzi, ma
non articoli spediti negli Stati Uniti per posta) e sto/stiamo portando negli Stati Unid

& pari a: $
Visitatori — il valore totale di tutt gli articoli che rimarranno negli Stati Unit,
compresi beni commerciali, & pari a: $

Si prega di leggere le istruzioni riportate sul retro del modulo. E previsto uno spazio
destinato all'elenco di tuttd gli articoli da dichiarare.

HO LETTO LE IMPORTANTI INFORMAZIONI RIPORTATE SUL RETRO DEL
PRESENTE MODULO E HO RESO UNA DICHIARAZIONE VERITIERA.

6 {(Firma) Data (giorno/mese/anno)

Riservaro agli usi ufficiali

Customs Form 6059B (ltalian) (11/02)

FIGURE 2-3-19 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Italian
(front)
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: " il benvenuto negli i Stati i ' '
1l Servizio doganale statunitense & responsabile per la dﬁ:aiqﬂe _degli Stati Umﬂ 1
contro 'importazione illegale di articoli proibiti. T funmomn doganali sono autorizzati
aﬁr[zdmnaﬂdeead;spezxonareLeaelSmxeffempetmnsh.SeLetsaraunodm

eri selezionati per un’ispezione, verra tratrato/a con cortesia, professionalita e |
_risperto della Sua dignita. I Responsabili del Servizio doganale e 1 Rappresentand dei
‘Servizi per i Passeggeri sono a Sua dxsposmoneperﬂspmderead evenruali domande.
Sono anche dlﬂ)ﬂl‘ﬁ%e 1i schede per commenti, che potra usare per oomplunenmrs; o per'-f;
esprimere la Sua opinione.
: Informaz:ioni importanti il
Residenti negli Stati Uniti — dichiarare tutu gl ammh ac.qmstan aﬂ’estero, che. s;
stanno riportando negli Stati Unit. i i
~ Visitatori (non residenti) — dlchmrare il valore dt ml:ﬂ gli amcall che resxemn
‘neghi Stad Unid. i i : B
Dichiarare tutd ghaﬂ:mok ncl presmttcnmdulodi dich "'eenpomrneilvalore'ﬁf-
espresso in dollari statunitensi. Per i regali, si prega di mdxmme il valore di acquisto.
Dazio — i funzionari doganali determineranno 'importo del dazio. I residenti negii-
Stati Uniti normalmente hanno diritto a un’esenzione di US$ 800 sngli articoli |
che li accompagnano. 1 visitatori (non residenti) norma te hanno diritto ad
un’esenzione di US$ 100. Tl dazio viene caleolato all‘ahqnota 3ttmﬂe sui pru'm
US$ 1.000 eccedenti "esenzione. -
~ In generale, non & consentita lmtroduzsone dt sostanze conn-ol]ate, arumli"'
osceni € sostanze tossnche. ’ :

Gram e bmwmm mgk Smtx Umm.

1l trasporto di valuta o s:rumemi monctan, md:pmd:mtenmmte dnlllmporm, & legale.
Turravia, se si importano negli Stati Uniti, o si esportano da essi, pit di USS$ 10.000 (in doilan-.:.z
© equivalente in valuta estera, o una combinazione di entrambi), & obbligatorio per legge
presentare al Servizio doganﬂlﬁ statunitense la relanva dlcluamme sul Modulo. dogml

i dlnos pores ., pot
: ‘importo e si trasporta, 1
~wvaluta o sorumenti monetari, nonché lglzipomzn ;
ali. ST PREGA DI APPORRE LA PROPRIA FIRMA SU'L RETRO DEL 7
ODULO DOPO AVER LETTO LE IMPORTANTI INFORMAZIONI RIPORI‘ATE
QUI DI SOPRA ED AVER RESD UNA DICIHARAZION’E VER;ITIERA. Sl

Descrizione degli arﬂmli : wamchl
mmmwmmwmmmmmm Valor;a . Servizio doganale

IHFOH!MTWAAISBBIDELEALEGGEPERLAW ADEMPIMENTI BUROCRA
g Wﬂ1mdw&mwlm;mrcﬂ
mlu-ﬂnmm suwéma s zioni racoolle nel presente modulo -

‘comme : Jalli 2 : | vanno
indirzzali a: U8 Customs Senvice, “Reports. Gl Officer, Information Services Branch, Washington, DC 20229, ofire che a: Office of
Management and me@mﬁm(mmuw Dcmswemmumnamm-
MDDULDBENZALAWOHEDE. RESPONSABILE DE! MODULI DEL SERVIZIO DOGANALE STATUNITENSE.

; Customs Form 6059B (itallan) (1 1!02)

R e % - - )

FIGURE 2-3-20 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Italian
(back)

Animal Product Manual 06/2003-24
PPQ, VRS



Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
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6059B Customs Declaration in Japanese

219 CFR 122. 2? 148, 12, 148. 13, 148 110 148 311 1498; 31 CFR 5316 S OMB NO. 1515—0041
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Customs Form 6059B (Japanese) (11/02)

FIGURE 2-3-21 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Japanese

(front)
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FIGURE 2-3-22 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Japanese
(back)
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6059B, Customs Declaration in Korean

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE
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Customs Form 6059B (Korean) (11/02)

FIGURE 2-3-23 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Korean

(front)
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Customs Form 8059B (Korean) (11/02)

FIGURE 2-3-24 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Korean
(back)
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6059B, Customs Declaration in Polish

DEPARTMENT OF THE TREASURY =

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Deklaracja celna ' . FORMULARZ ZATWIERDZONO
19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148, ‘111 1498; 31 CFR 5315 ' ; - OMB Nr 1515-0041
Kazdy pxzyhywa;acy podrozny lub crionek rodziny za nia odpowiedzialny zobowiazany jest do
przedtozenia nastepujacych informaciji (wymagana jest tylko JEDNA deklaracja na rodzmt:) :

1. Nazwisko
Inﬁ(: Drugie imie
2 'Daia urodzenia = Dzien Miesigc Rok
3. Liczba czlonkéw rodziny podrozujacych z Toba
4. (a) Adres w USA (nazwa hotelu/miejsce docelowe podrozy)

(b) Micjscowase (c) Stan
Paszport wydany przez (kraj)

o w

Numer pasipm'tu
Kraj stalego zamieszkania

=l

8. Kraje odwiedzane w tej podiozy
bezposrednio przed przybyciem do USA

9. lLinie lotnicze/Nr lotu lub nazwa . statku

10. Z.a.sadmczvm cekm tej podiozy 54 mtemy e ' = ; . Tak Nie
11. Przywoze (przywozimy) e o i
(a) owoce, rosliny, zy“nost‘f(b) owady L : el ‘Nie'
b pmdukt} micsne, Lwierzet, produkty podledzema zmerzz@cega/d?gczyzng;' Tak . Nie
(¢) czynniki churobotwcsrcze hodowle komarek, s’ilmain o : ] . N'i_e'
(d) probki grunw; (ub) przebvwaiem (pﬂebywahSmy} i : .
; w gospodarstwie rolnym/na pastwiska: - Nie
12 Bylem (bylismy) w bliskim kontakcie {dotykame, : G e
obrzadzanie) z¢ zwierzetami Imdowlanymi. i oo Ak ~ Nie
13, Przywoze (praywozimy) walute Tub srodki walutowe o i s o
| wartosci ponad 10 tys. USD Iub ekwiwalent w walucie obeej: i Tak - DNie
(definicja srodkow walutowych znajduje sic na odwrocxe) : L
14, Posiadam (posiadamy) artykuly handlowe: i ; s Tak . Nie

(an:ykuiy na sprzedaz, p:ébkr artykufow w celu uzyskama

zambwien lub artykuly nie uwazane za osobiste) : : ;
15. Stali mieszkancy USA - catkowita wartosé w"s.zystkich aﬂyku:'téw W tyrn artvkuiéw -.

handlowych nabytych za granica (w tym prezenty dla innych osob, lecz nie artykuty przestane :

poczta do USA) i preyw _:cztonych do USA wynosi: : UsD
Osoby przyjezdne - calkowita wartosc wszystkich artykulow, kiGre pozostang docelowo w
S USA, wtym artykulow handlowych, wynosi: : UsSD

' Prosze przeczytac instrukcje na odwrocie formularza. Pr?ewxdzmno tam miejsce na wys;czegélmeme-.
. wezystkich artykulow, ktore nalezy zadeklarowac.

STWIERDZAM NINIEJSZYM, ZE PRZECZYTALEM lNFQRMACJE NA ODWROC!E
TEGO FOHMULARZA 1ZE MDJA DEKLARACJA JEST ZGODNA Z PHAWDA

_X(Pcrﬂpls) e 7 : s ~ Data (dzZien/miesac/tok)

Do uzytku sluzbowego

Customs Form 8059B (Polish) (11/02)

FIGURE 2-3-25 Customs Form 6059B, Customs Declaration in Polish (front)
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Urzqd Celny USA .w:ta Panstwa w
' Stanach Zjednoczonych
o Urzad Celny USA Iest odpowsedzwlny za ochrong Stanow Zjednoczonych przed melegalnym'
| przywozem Zabromonych artykufow. Celnicy maja prawo przestuchiwaé przyjezdnych oraz
- przeszukiwaé ich mienie osobiste, Jezeli znajdziesz sie posrod podréznych wyse-
lekcjonowanych do rewizji, zostaniesz potraktowany uprzejmie, fachowo i z godnoscia.
Personel nadzoru stuzby celnej oraz reprezentanci obslugi podréznych sa gotowi udzieli¢
_ odpowiedzi na pytania, Dastepne 53 karty do zg{esszama uwag sugestii na temat organizacji
. odpraWy ::elne;
Wazne mformac;e ;
.ESta.li mieszkzmcy USA prosze; zadeklarowad “’SZYStkle artykuly uzyskane za granica i
- przywozone do USA. ;
 Osoby przyjezdne (bez stalego zamieszkama w USA) - prosze zadeklarowaé wartoSé
wszystkich artykulow, ktore pozostana docelowo w USA:
'Zadeklarui wszystkie artylmi‘y w mme;sze} deklaracp ce]ne} i przedstaw ich wartosé w
USD. W przypadku prezentéw podaj cene, po kiorej zostaly nabyte,
Opfata celna - jej wartos¢ zostanie okreslona przez celnikow. Stali mieszkarcy USA s3 zwykle
zwolnieni od optaty celnej za przywozone artykuly o wartosci nie przekraczajacej 800 USD,
- Osoby przyjezdne (bez stalego zamieszkania w USA) sa }:wykle uprawnione do zwolnienia
 od opfaty celnej w wysokosci 100 USD, Opfata celna zostanie okreslona w oparciu o aktualne
taryty celne obowiazujace dla plerwszego 1000 USD powyzej wysokosci zwolnienia od
oplaty celnej.
. Przywoz substancji kontrolowa.nych artykuiow obsccnicznych i substancji
- trujacych 1(51: ogolnie zabroniony. "
Dz’tekujemy i wztamy w Stanach Zjednoczonych.

 Przewoz waluty lub Srodkow walutowych o dowolne] waitosci jest legalny. Jednak osoby praywozace
do lub wywozace ze Standw Zjednoczonych wiecej niz 10 tys. USD (lub ekwiwalent w obeej walucie,
lub tez kombinacje obydwach) maja obowiazek prawny vaeimc i przediozy¢ Formularz Celny 4790 w
-Urzr;dz:e Celnym USA. Do srodkow waiutowych zalicza sie monety, walute, creki puodrGznicze oraz
“instrumenty na okaziciela, takie jak: czeki osobiste lub bankierskie, akcje gicldowe i obligacje. Jezeli inna
osoba przywozi walute Iub Srodki walutowe w Twoim imieniu, réwnicz nalezy przediozy¢ Formularz

' Celny 4790, Uchylanie sie od przedlozen ‘wymaganych formularzy lub podania eatkomwite; sumy

- przywozonych Srodkow walutowych moze prowadzi¢ do konfiskaty wszystkich pieniedzy i srodkow
walutowych, a takze do nalozenia grzywny lub wszczgcia postepowania karnego. PO PRZECZYTANIL

- POWYZSZYCH INFORMACJI I ZLOZENIU DEKIARACJT Z,GODNEJ % PRAWDA PODPISAC SIE NA
ODWROTNE] STRONIE NI\'IE]SZEGG FORMULARZA

Opis artykutéw bl i 5

(m%ina ka¥|tynuowac na dodatkowym : L : G Do uzytku

egzemplarzu Formularza 60598) e Wi Wartosc Urzedu Celnego
Razem

Uwaga w sprawie USTAWY O REDUKCJI BIUF!QKEACJI Ustawa 0 Fiedukcit Btumkraca: z 1995 roku wymaga ujawnienia, w jakim celu
: ;bteramy te m::nnaqe jak jg wymlzys!amyj czy istni m{e obowiazek udzielania ich. Informacie zbierane na tym formularzu sa konieczne

rzepisow celnych, ycht monetamych Standw Zjednoczonych. Urzad Celny wymagwtych informacji
w celus zapewmema aby podrozrrr przestrzegall tych przepisow oraz w celu okreslenia | nalozenia opiat celnych | podatkow w prawidiowe
wysukosm Zastasowaniie: sig do tych przepisow jest obowiazkows. Agencjl wolno prowadzic ani sponsorowaé zbierania mforrnaql, zas

osoby indywidt muszaj tylko za okazaniem waznego numeru kontrolnego OMB. Szacuje sie, 2e zebranie tych informaci
zajmie respondentowi lub osobie rejestrujacej Srednio okolo 4 minut zaleznie od okolicznosei. Uwagi na temat tej oceny obciazenia
Czasowego oraz sugestie jak go zredukmvaﬁ na#ezy kierowaé pod adresem U.S. Customs Senvice. ﬂeports Clearance Officer, Information
Services Branch, Washinglon, DC 20229 oraz do Office of Management and Budget, Paperwork Reduction Project (1515{3041}
‘Washington, 0020503 REPRODUKCJA NINIEJSZEGD FORMULAHZA BEZ ZGODY KIEHOWNIM DZIALU FORMULARZY URZEDU

CELNEGO STANOW ZJEDNOCZONYCH JEST ZABRONIONA.
Customs Form 80598 (Polish) (11/02)

FIGURE 2-3-26 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Polish (back)
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6059B, Customs Declaration in Portuguese

22 DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

Declara o de AIlf ndega EORRIULARIO APROVADD
19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148,110, 148.111, 1498; 31 CFR 5316 OMB N° 1515-0041
Cada viajante ou membro de familia responsivel que esta chegando deve fornecer as seguintes
informacoes (¢ exigida somente UMA declaracio escrita por familia):
1. Sobrenome

Nome Nome do meio
2. Data de nascimento Dia Meés Ano

3. Nuamero de membros da familia que estd chegando com vocé

4. (a) Endereco nos Estados Unidos (nome do hotrel/destino)

(b) Cidade (c) Estado

'J.

Passaporte emitido por (pais)
6. Numero do passaporte
Pais de residéncia
8. Paises visitados nesta viagem, antes
de chegar aos Estados Unidos
9. Companhia aérea/numero do véo ou nome do navio
10. O propésito principal desta viagem € negdcios: Sim Nio

11. Eu estou (Nés estamos) trazendo

(a) frutas, plantas, alimentos, insetos: Sim Nio

(b) carnes, animais, produtos animais/selvagens: Sim Niao

{c) carnes, animais, prudulos animais/selvagens: Sim Nio

(d) terra ou estivemos em fazenda/rancho/pasto: Sim Niao
12. Eu estive (IN6s estivernos) nas proximidades de gado

(tal como tocar ou manusear): Sim Nio
13. Eu estou (N6s estamos) trazendo moeda ou instrumentos moneta-

rios acima de US$ 10.000 ou seu equivalente em moeda estrangeira: ~ Sim Nio

(veja definicio de instrumentos monetirios no verso da folha)

14. Eu tenho (Nés temos) mercadorias comerciais: Sim Nio
(artigos para venda, amostras usadas para solicitacio de pedidos
ou mercadorias que nio sdo consideradas de uso pessoal)

15. Residentes — O valor total de todas as mercadorias, inclusive mercadoria comercial,
que foi comprada ou adquirida no estrangeiro (inclusive presentes para alguém, mas nao
itens remetidos para os Estados Unidos) e o que eu/nds estamos trazendo para os Estados
Unidos ¢é de: US$
Visitantes — () valor total dos artigos que permanecerio nos Estados Unidos, inclusive
mercadoria comercial, é: uUSs

[.eia as instrucdes que constam no verso deste formuldrio. Héd um espago disponivel, no verso,

¢ 2%
para vocé relacionar todos os itens que deve declarar.

EU LI AS INFORMA "ES IMPORTANTES QUE CONSTAM NO VERSO
DESTE FORMUL RIO E ESTADECLARA O VERDADEIRA.

X

Somente para uso oficial

Assinatura) Data (dia/meés/ano)

Customs Form 6059B (Portuguese) (11/02)

FIGURE 2-3-27 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration in
Portuguese (front)
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O Servi o de Alf ndega Americano lhe d as boas-vi.nd.as_

aos Estados Unidos

O Servigo de Alfandega Americano € responsavel pela protecio dos Estados Unidos
contra a importagio ilegal de itens proibidos. Os funciondrios da Alfindega tém a
autoridade para interrogi-lo e para examinar seus bens pessoais. Se vocé for um dos
viajantes selecionados para exame, vocé serd tratado de maneira cortés, profissional e
digna. Os Supervisores da Alfindega e os Representantes do Servigo de Passageiros
estio a disposi¢ao para responder as suas perguntas. Os cartoes de comentirios estio
disponiveis para que vocé coloque seus elogios ou para nos fornecer feedback.

Informa o importante
Residentes americanos — declare todos os artigos que vocé adquiriu no estrangeiro
e estd trazendo para os Estados Unidos.
Visitantes (Nao-Residentes) — declare o valor de todos os artigos que permanecerio
nos Estados Unidos.
Declare todos os artigos neste formuldrio de declaragio e coloque os valores em
dolares americanos. Para presentes, por favor, indique o valor de varejo.
Imposto — Os funcionirios determinario o imposto. Os residentes americanos sao,
normalmente, contemplados com isenc¢do de imposto para artigos que estdo em seu
poder no valor total de US$ 800. Os visitantes (ndo-residentes) sao, normalmente
contemplados com isencio de impostos para artigos que estio em seu poder no valor
de USS$ 100. O imposto serd avaliado 4 taxa arual para os primeiros US$ 1.000 que
excederem a isengdo.
Substincias controladas, artigos obscenos e substancias téxicas tém,
geralmente, entrada proibida.

Obrigado, e seja berm-vindo aos Estados Unidos.

O transporte de meio circulante ¢ instrumentos monetirios, independentemente da
quantia, € le sgal Porém, se vocé estd trazendo aos, ou levando para fora dos, Estados Unidos
mais que US$ 10.000 (em dolares americanos ou seu equivalente em moeda estrangeira, ou
a combinagdo de ambos) vocé tem a obrigagio, por lei, de preencher o Formuldrio 4790 da
Alfindega, junto ao Servigo da Alfindega Americano. Os instrumentos monetirios incluem
moeda, meio circulante, cheques de viagem e instrumentos ao portador tais como cheques
pessoais ou administrativos, agoes e titulos. Se vocé tem outra pessoa transportando meio
circulante ou instrumento monetirio para vocé, vocé também deve preencher o Formulirio
4790 da Alfindega. O nio preenchimento dos formulirios exigidos ou a auséncia em relatar
a quantia total que vocé estd transportando pode conduzir i apreensao de todo o meio
circulante e instrumentos monetirios em seu poder e pode sujeiti-lo as penalidades civis
e/ou a processo criminal, ASSINE NO VERSO DESTE FORMULARIO APOS
VOCE TER _LIDO A IMPORTANTE INFORMACAO ACIMA E FACA UMA
DECLARACAO VERDADEIRA.

Descri o dos artigos Para uso exclusivo
(rela o pode continuar em outro Formul rio 6059B) Valor da AIf ndega
Total

AWSOSOBREALEIFARAAREDUQAOBABUROCRAC[A.AL&MaReduﬁodaBmwadadetSSS(Papemu‘k Reduction Act of 1995)
diz que devemos relatar a vocé porque esta e se voce lem de formecer-nos. A informagSo obtida
neste formuldrio & necessdria para atender & alfandega, agrbmnebsmmneﬁnasdestaﬂosﬂnmos.AMémegasdmammaﬁo
contida neste io para gurar que os viaj emmrﬂarmdaﬂemnlasleuapampmmﬁjqueselaa;ncﬂaﬂosammcadaqﬂo
da quantia certa de imposto e laxa. Sua resp & obri Uma pode ndo e uma pessoa pode ndo ser obrigada
a responder a, uma coleta de infs se ela um damomavauoommwngmw;em

licitacBo de inf goes & de 4 por pessoa ou por entrevistador. pois dep das individuais. C a respaito
mmmwmemmrmmmmwmmus Customs Service, Reports Clearance
Officer, Information Services Branch, Washington, DC 20229, e ao Office of Management and Budgetl, Paperwork Reduction Project (1515-0041),
Wasgu;‘mon DC 20503, ESTE FORMULARIO NAO PODE SER REPRODUZIDO SEM A APROVAGAO DO GERENTE DE FORMULARIOS DA
ALFANDEGA AMERICANA.

Customs Form 6059B (Portuguese) (11/02)

FIGURE 2-3-28 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in

Portuguese (back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration in Russian

DEPARTMENT OF THE TREASURY

UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

TamMmoxXeHHanA AexKnapauvnsa DOPMA YTBEPXKAEHA
19 CFR 122.27, 148.12, 148.13, 148.110, 148.111, 1498; 31 CFR 5316 OMB Ne 1515-0041
Kawapit npuipiBalouimii Naccawmp MW IMaBa CEMbM A0MUHEH NPEICTABMTL CJCLYIOULY 0
undopmaunio (rpedbyerca ronsko QIIHA nexnapaimsa Ha CcemMbio):

1. Dammuaun

Hma OryecTso
2. lara poaaenmnn Jens Mecan Ton
3. Hoauuecrso waewos cembH, nyremwectsywmmux ¢ Bamu

4. (a) Appec B CIUIA (nazsanne roCTUHMULI/NYHKET HaA3HAYCHWA)

(B) Topon (s) lrar
5. Iacnopr sugan (crpauna)
6. Homep nacnopra
7. Crpana mposxupannn

8. CTpa[ll.l. NocCemennLie BO BpeMa

3TON noesakn 10 npubsitua B CLITA

9. Aspmaxkomnanmn/N® peiica Wi massBanmme Cyana

10. Ihaenoi uenbo 3TOH NOE3IKN ARIAETCA DH3HEeC: Ha Her
11. 5 Besy (mb1 Bezem)
(a) @pYKTLI. pacTedMa, NHUIEBLIE IPOAYKTEI, HACEKOMBIX: Ha Her
(6) MACO, MUBOTHBIX, NPOLYKTLHI KUBOTHOBOLCTBA/OXOTLI: Ha Her
(B) posByanrenei Gonesnei, KIETOUHBIE KYIBTYPbI, 3Mei: Ha Her
(r) nousy wau Beinl-u) na depme/pango/nacronuie: Ha Her

=
T

H Opin (Mbl ObLIM) B HENOCPENCTBEHHOW BAM30CTH
OT CeNbCKOXOIAMCTREHHBIX IKHBOTHBIX
(kacanmces Mx pykamm niau paboTanm ¢ HUMM): Ha Her

13. A Besy (mbl BeseM) aensrn wan apyrue pHHAHCOBLIE
HRCTpYMenTs Ha cymmy cesiiie 10 000 ponnapos
CIHA mam Mx MHOCTPaHHOrO 3KBUBAISHTA: Ha Her
(cM. onperetenre PUHARCOBLIX WHCTPYMEHTOB Ha oDopoTe)
14. ¥ mena (v nac) ecth KOMMepUeCKHe TOBaApLI: Ha Her
(Bemu Ha nponasky. oGpasubl LA NPURICIEHHWA 3aKA30B MIH
TOBAPBL, KOTOPLIE HE MOPYT CYMTATHCA JIMMHBIM UMY HIECTBOM)
15. NHocroanuewie #uTean - oDIas CTOMMOCTE BCEX ToOBapor (B TOM 4MCIe KOMMEPYECKMX
TOBAPOB), KYILUIEHHBIX WKW NpHobpeTennbix MHOIK/HAaMK 3a rpanuuei (Bkilouan nogapkm,
HO MCHII0YaA BeuM, ornpasiennsie B CHIA no nowre) u Broaumbix muoio/namm B C1HA,
COCTaB/IAET: $
Tocrwm - 0DmMan CTOMMOCTE BCeX Bemed (B ToM YMche KoMMepYeCKHX ToBApOB), KOTOpLIE
ocranyrca 8 CLITA: $ $
ITpounraiire wHCTpYKuMK Ha oDopore 371oro aokymenra. Tam me OCTaBiIeHO MecTo s
NepedHn BCex Beuleil, NoLJeRannx Iek1apaumm.
A O3HAKOMMIICA C BAXKHOW UHOOPMALIMEW, NPUBEOEHHOW HA
OBOPOTE 3TOINO OOKYMEHTA, U COCTABWI1 NPABOVUBYIO AEKNAPALUIO.

X

Tonbko AnA CHUUMANTBHONO HCNOJALIOBAHWA

(Hoanuct) Hara (aens/mMecan/ron)

Customs Form 6059B (Russian) (11/02)

FIGURE 2-3-29 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Russian

(front)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

TamorkeHHana cny>x6a CLUA npusercTeyeT Bac B

CoepunHeHHbIX LLiTtatax AMepnkKu

Tamomenuan caywba CILIA pecer OoTBETCTBEHHOCTD 334 3aHMTY CTPabl OT HEAETAIBHOIO
BBO3a 3anpeiennbix ropapor. CayRainMe TaAMOMKHU UMEIOT NpaBo ONpocuThL U obBBICKATH
BAC. A TAKMKE NPOMSBECTH AOCMOTP BalIUX Judabx semei. Ecan Bu Oynere BLIDPANBLL 1A
gocmoTpia. ¢ Bamu SyayT o0pamathcia BEAUIIMBO. TPOMECCHOHAILHO W YVBAFKHTENLHO.
PyKOBOAWTENM TAMOKHW W NPEICTABUTEIN OTACIA ODCHYEMBAHMA NACCAKUPOBR BCerid
roToBRbl OTBeTHUTH Ha Baiy sonpocel. B TaMo#Be HMCIOTCA KAPTOMKN IUTA NMOMORUTEIBHLIX
OT3bIBOB., 3aMEYaHnil U TPeUIOKeHHii.

Ba»@HaAa nHdhopmauva
HNocroaunpie sxurean CHIA yKazbiBaioT B AEKIapaly BCE TOBAPLI. NPHODPCeTeHHbIC
3a rpanunei u ssosumbie B CITA.
Tocrn (mna, we apamommueca nocroamunimu xureaamu CIHIA) yraswisaior s
NeKJapanMKn Bee Topapel. kotopsie ocranyrea B CILIA.
Iepeuncanre BCE TOBAPLI HA JAHHOM DAaHKE JCKIAPALMM U YKUKUTE MX CTOMMOCTE
g posanapax CHIA. Jlan nojapkos yKamuTe, NOWANYHCTE. POSHMURYIO LEHY.
Homauna. Cayiaume TaMomuyu onpeleaar pasmep nouimbbl. [Mocroauusie murein
CIHIA, kak NpaBMIIO. UMEIOT MPaBo Ha DECHONUIMHHBIIL BBO3 TOBAPOB HA CyMMY 800
noanapos. Jluua, He aptmommecs nocroanubivu wuteaamu CIHA. kak npasuio. nweior
npaBo ua GECHOUUIMHALIA BBO3 TOBapoB Ha cymmy 100 aonaapos. Pasmep nourimmns
ouenusBaeTca no jeicreyiouiemy Tapudy Ha nepsyio 1 000 nonnapon cBepx CyMMbL, He
ofaaraeMoil NoWIMHOR.
BooGme zanpeumen BBO3 KOHTPOIMPYEMBIX BEUWLECTB, nopuorpadmum
TOKCHYECKHMX MATePHAIOB.

Cnacufo u gobpo nowaroeams ¢ Coegunennsre Illmamor Avepuic!

BakoH He 3anpemaeT npoBo3ATh JMI000e KOAHIECTBO AeHET 1 APYIUX (PHHAHCOBLIX HHCTPYMEHTOB.
Onnako, ecan B sposure s Coemnuennsie [rars wim spisosurte ua crpanm Gonee 10 000
aoanapop u (WaM) MX MHOCTPAHHOrO SKBMBAJIENTA, TO N0 3akony O0A3aHbl [PeiCTaBuTL B
Tamowennyio caywdy CHIA oraer no Tamomennoii gopme 4790, K (pUHAHCOBLIM MHCTPYMEHTAM
OTHOCATCA MOHCTBI, OGARKHOTHI, [MOPOWHBIE HEKW. AOKYMEHTHI HA NPELILABUTENA, HANpumep.
HEPCORAILHBIE MM GANKOBCKUE MeKH, @ TAKKe akuun 1 otimrauun. Ecian K10-10 Apyroi npososnt
aa Bac nenbry uan apyruve pMuancosbie MHCTPYMEHTDL., B raxike oGA3aHbl NPEACTABUTL OTYCT O
Tamowennoi popme 4790, Ecian Brl pe npeacrasute TakOH OTICT MM HE VKAKETEe B HEM noiy o
npoBo3NMYIO Bammu cymmy. 3TO MOKET HPMBECTH K KOH(QUCKAUMH @Celd CYMMBI jener nau
ADPYFMX  (DMHAHCOBBLIX MHCTPYMCHTOB, TPa#IaHCKO-MPABOBLIM cankimam 1 (nan)  yrojgosnosy
npecieaosanmio. O3HAKOMUBILKWCH C NMTPUBEJIEH HOW BBIIIE BAYKHOWN MHOOPMATLIMEN
M COCTABHUB MPABAMBYIO JIEKJIAPALIMIO, TOCTABBTE CBOIO IOANKUCH HA JINLEBOW
CTOPOHE 3TOrNO JOKYMEHTA.

OnucaHue Belen 3anonHAeTCA
(Nep P T Ha Apyroi coopme 6059B) CTOMMOCTb TamMoXXHen
HToro
MWBWGWMWWW.MﬁWMW
AOKyMeHTaLWW (1995 rof) racwT, YTD Mbl [ODKHE: COOOLWMTE Bam. 3aq4em ara KaK OHA GYNET MCNIONLI0BATLCH W
obrzans v Bul aasats Takyo v B 3TOM HyMHA ONA 3 CLuA,
" ar Tpabyer N0 AAHHOA hopMe MR TOTD, YTo0L!
obecneumnTs TRKMK P A TaKHe (IR TOro, “Tob6! w COb, [ "
Hanorv, Bul 0b Ha Hawn bea OMB ¥y HE MMeeT
npasa . a we obAzad TAKYID HHDOP m n
pacxog, Ha céop ', € Y4OTOM KOHKPETHBIX OGCTORTENLOTS, OMONO 4 MUHYT HA KEKIOTO PECNHOHOSHTE WM
percT k! TAKDIo " no ero eay
no u.s. Ci Service, Reports CH Officer, Inf Services Branch, Washington, DC 20229 » Office of
Management and Budget, Paperwork Reduction Project (1515-0041), ‘Washington, DC 20503. 3AMPELLAETCA KOMWPOBATb 3TOT
HWBEWMWWMWWMICM

Customs Form 60598 (Russian) (11/02)

FIGURE 2-3-30 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Russian
(back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration in Spanish

DEPARTMENT OF THE TREASURY
UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

- Dec acion au  FORMULARIO APROBADO
19 CFR 122.27, 148.12, 148,13, 148,110, .1 No

- Cada viajero o encargado de fa
: 1nf0rrnac1on (se exige solo UNA declaraci

. Apellido
'_ - Nornibre . N ' < Segundo nombre
; 2 _ Fecha de nacimiento  Dia . Mes* ...... '_ Afio A
' 3 Cuantos famxhares v]a]an c,om G i

o (a) Dlreccién en los EE. iJ'U (nombr‘e del hotel/iugar)

() Ciudad () Estado
5 Pa.saporte expe:d.tdo en’ (paIS) T e . e
6. Numero del | pasaporte S

7 PBIS de resldeucla .

: 8.? Palses que wsnx) durante ‘este Vlajf:

o antes de su Hegada a Ios EE UU :
i 9 Llnea aerea]numem de vuelo o ombre de i banco
7 10 El propos:to pnnapal de c:ste vm} ] ]

. 11 I'raigo (Iracmos) ;
(@ i‘rutas, plantas, zhmentos, insectos:

(b) carnes, ammales, productos dc -.xrumale.s 0 mlvesv:ef :

(c) agem;eb de f:nfermedades, cu.lt:vos cel ares, caracole it

12. He (Hemos) estado e en cercamas de ganad
(rocando o mampulandoio) '-'_ :

13. Llevo (I levamos) divisas o instrumentos monetmes por .

: “valor superior a $10,000 ¢ su equivalente en. ‘moneda emn;e:ra
(V éase la d&ﬁn:czton de Instrumen'

14. Tengo (’Fs:nelnos) mercancias cﬂme.rc1alesf -
(articulos para la venta, muestras para so]1c1tar pedjdos
o bienes que no constituyen efectos pexﬁemaies) ; ; o
. 15.Residentes — el valor total de todos los bxenes, mclmdas las mercancias
: comerciales que he (hemos) comprado en el extranjero, (incluyendo regalos para
otras personas, pero sin incluir los articulos enviados por correo alos EE.UU ) y que

_ estoy {esramos) introduciendo en los EE.UU.esde: g
 Visitantes — el vanr total de todos los art:culos que permnanecerdn en los
'_ BEE. UU ncluidas 1aq mercancxas comerclaies es &e~ %

1.ea las instriceiones al dorso del pr sente fo u]arm~ Sc suministra espamo para
. enumerar todos los articulos que debera declarar. :

' HE LEIDO LA INFORMACION IMPORTANTE AL BORSO DEL PRESENTE
FORMULARK} Y HE RENDIDO UNA DECL. ACION F!DEDIGNA.

ey B T R T S LR

Para uso oficial exclusivamente

Customs Form 6059B (Spanish) (11/02)

FIGURE 2-3-31 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Spanish
(front)
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nidos ccmfra la importacién ilicita de articulos proh:b;dos. Los h]_ucu)narios

: aduane:rés cuentan con la autoridad para formularle preguntas y examinarlo a usted y 2

rsonal. Si usted fuiese escogido para ser examinado, se le brindard un
profesional y con dignidad. Los Supervisores Aduaneros y los
Representante:. de Servicios a los Pasajeros se encuentran a su disposicion para

 CONtestar sus prcg;mtas, Se chspone simismo de tarjetas para que escriba coxnentanos,
: ,_exprese encomios o nos proporc;one sus reacciones.

Informacién lmporténte

-Remdentes en los : EE.(IU — declaren todos los articulos que hayan sido

adquiridos en el extranjero y que 111g:resen en los Estados Unidos.

Visitantes (no residentes) — declaren el valor de todos los aruculos que

permaneceran en los Estados Unidos.
Hagan una declaracxon de todos los artlculos en el presente Fonnuianu,

_mostrando el valor en délares estadounldf:nses En el caso de los regalos, sirvanse
_indicar el valor al por menor.
. Impuesto arancelario — Los Funcmnan s aduaneros determ:naran cudl es el impuesto
arancelario. Por lo regular, los residentes en los EE.UU. denen dérecho a una exencion
" libre de impuestos de $800 sobre los articulos que los acompafian. Por lo regular; los
. visitantes (no residentes) t
‘arancelario a la tasa actual sobre los primeros $1,000 después de la exencion.

Por lo ge.ne:a] se prohibe el mgreso de sustancias controladas, articulos

nen derecho a una exencién de $100. Se cobrara el impuesto

obscen@s y sustancias tomt:as. :
Gr.-acim'_jr -E?z'mvmiabs a los Estados Unidos.

| 'Transpﬂrm.r dnnsas o nlstrumentos monetnnos es licito, mdependlentﬂmente de su valor. Sin

embargo, si usted ingresa o saca mds de $10,000 (dﬁiares de los EE.UlJ, o su equivalencia en
moneda extranjera o una combinacion de las dos cosas), Ia ley le exige presentar un informe al

Servicio de Aduanas de los EE.UU. utilizande el Formulario 4790 de Aduanas. Los instrumentos

mongtarios incluyen monedas, dinero en efectivo, _cheques de viajero e instrumentos al porrador

' rmales como cheques personales y de gerencia, acciones y bones. Si usted hace que otra persona
transporte las 3

~presentar un informe urilizando el Formulario 4790 de Adu.anas, ILLa no presentacion del inforime

. eéxigido o si no se informa el valor tore/ que usted esti transporrando podria dar lugar al decomiso

‘de la toralidad de las divisas o instrumentos monetarios v podria exponerlo a sanciones civiles y/o

ivisas o el instrumento monetario por usted, usted también estdi obligado a

un proceso penal. FIRME Al. LADO CONTRARIO DEL PRESENTE FORMULARIO

UNA VEZ QUE FIAYA LEIDO LA INFORMACION IMPORTANTE MENCIONADA

ARRTBA Y HAYA REND}]JO UNA DELLARACION F] EDEDICJNA.

Descnpclén de los articulos ' - (Para uso exclusivo

: (Puecle contlnuar 1a Iista en otro Formulario 60595} Valor de Aduanas)

it 3 Act uf 1995] exlga quc e
L La

plir las leyes de los Esl‘ados Unidos respecto aadmanas agr‘)cultura
qua qummmmeslasnmasypmpsmmos calcutar y
puestos. guna oficing puede conducir ni auspiciar {y a ninguna persona se e
Ve i i ‘salvuqueaxhnbam namero de control OMB gue sea valido. En promedio, la carga que se
1a rec i ion &s de 4 mi ‘por cada persona que responda o que guarde los registros, seqin las circunstancias

individuales. Lasaumemamsmspamaiaaxadimddasste::é.lwbu»dacargayhssugmnmspamredumrdmm:gsdebenremhrsaaus Customs

- 'Service, Reperis Branch, Washington, DG 20228, y a Office of Management and Budget, Papenvork Reduction
|- Project (1515—0041), .W‘ahmghon DC 29503 EL PRESEHTE FORHUMNO NO PDDRA SER REPRODUCIDO SIN LA APROBACION DEL
'ADMINISTRADOR DEFORMULAHIOS DEL SERV!C[O DE ADUAN&S DE LOS EE.UU.

Customs Form 60598 (Spamsh} ) 1:‘02)

FIGURE 2-3-32 Example of Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Spanish

(back)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration

6059B, Customs Declaration, in Viethamese

DEPARTMENT OF THE TREASURY
UNITED STATES CUSTOMS SERVICE

(c)'l‘:éu bang

S$
tai Hoa K¥, k€ ¢3 hang

(Chi k)
Chi danh cho vién chic

Customs Form 6059B (Vietnamese) (11/02)

FIGURE 2-3-33 Customs Form 6059B, Customs Declaration, in Vietnamese (front)
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Procedures: Clearing Regulated Passenger Baggage
Customs Form 6059B, Customs Declaration
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FIGURE 2-3-34 Customs Form 6059, Customs Declaration, in Viethamese (back)

Animal Product Manual 06/2003-24
PPQ, VRS




	Clearing Regulated Passenger Baggage

